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Všichni už byli připraveni.

Jejich věznitelé jim svázali ruce i nohy, seřadili je v předepsaném pořadí a přinutili je, aby poklekli na podlahu ze studeného kamene v malé místnosti ve staré budově vzadu. Místnost byla příliš úzká pro rituál, jenž se tam měl odehrát. Byly tu i jiné, vhodnější prostory, ale tuto zvolil prorok z tajných důvodů, jimž mohli porozumět jen zasvěcení.

Měli za sebou teplou noc, slunce právě zapadalo za obzor, ale dlažební kameny byly stále ještě studené. Možná proto, ale možná i z jiných důvodů se muži a ženy klečící na dlažbě třásli.

Ber-Lusim poslal jednoho ze svých mužů, aby řekl prorokovi, že jsou připraveni pokračovat.

Posel se téměř okamžitě vrátil, a kráčel uctivě za svatým mužem. Šekolni měl na sobě rudé roucho, olemované černě – rudá pro krev a černá pro truchlení. Do černé bradky měl vpletené rudé stužky a na jemných dlaních, jež připomínaly ruce houslisty či lékaře, měl aramejská slova pro život a smrt napsaná červeným inkoustem s černými kartušemi. Znamenalo to, že je Bohem nadán jak mocí zachovávat, tak mocí ničit.

Prorok držel svatou knihu otevřenou ve svých rukou. Měl skloněnou hlavu, jako by v ní četl. Ale jeho oči byly zavřené. Ostatní muži stojící v místnosti se neodvažovali promluvit, ale vyměňovali si pohledy, byli nervózní a plní posvátné úcty před tímto malým znamením prorokovy jinakosti.

Ber-Lusim se poklonil svatému muži – pomalu a dlouze – a ostatní následovali. Šekolni pak otevřel oči a usmál se na svého starého přítele, byl to klidný a vřelý úsměv sdílené radosti.

„Tak dlouho jsi pro to pracoval,“ řekl jazykem své domoviny. „A teď je to konečně tady.“

„My všichni jsme pracovali,“ odvětil Ber-Lusim. „Kéž ti pomůže Jedno Jméno, Avro. Kéž Host dá sílu tvé ruce.“

„Prosím! Řekni, co s námi chceš udělat!“

Jeden ze zajatců se odvážil promluvit. Byl zjevně vyděšený a zoufale se snažil, aby to nedal najevo. Ber-Lusim oceňoval mužovu odvahu: určitě už předem ví, jakou dostane odpověď. Přestože ignoroval otázku, Šekolni zíral dlouho a zamyšleně na řadu klečících mužů a žen. Ber-Lusim stál vedle něho, čekal a mlčel. Teď, když bylo všechno již připraveno, měl převzít od proroka velení.

„Myslím, že by jim měli ucpat ústa,“ pronesl Šekolni. „Jinak by tu bylo moc hluku. Neslušného hluku. Myslím, že by to ubralo naší věci na vážnosti.“

Ber-Lusim krátce kývl na nejbližšího ze svých lidí. „Udělejte to.“

Dva z jeho lidí prošli kolem řady klečících a vkládali kousky smotaného plátna do úst všem obětem. Brzy byli hotoví. Když umlčeli posledního z dvanácti klečících, zasalutovali svému vůdci zaTťatou pěstí a prorokovi znamením smyčky. Potom se stáhli ke vchodu.

„Kde je čepel?“ řekl Šekolni. Věděl samozřejmě, kde je. Ta otázka byla součástí rituálu.

A Ber-Lusim odpověděl ve stejném posvátném gestu. Rozevřel plášť, aby ukázal řadu konopných pouzder přišitých k podšívce, a vytáhl jeden ze svých nožů, tesák bez rukojeti, s lehce rozšířenou horní částí, takže jej šlo dobře držet, a se štíhlou asymetrickou čepelí, zaoblenou směrem ke špičce a dost ostrou na to, aby rozsekla vlas.

„Pozor, je ostrý.“ Obrátil zbraň a podal ji Šekolnimu.

Prorok ji vzal a kývnutím poděkoval. Obrátil se ke klečícím mužům a ženám.

„Z vašeho hříchu vzejde velké dobro,“ pronesl a přešel do jejich jazyka, aby mu rozuměli. „Z vaší bolesti vzejde nesmírné požehnání. A z vaší smrti věčný život.“

Měl pravdu s tím hlukem. I s roubíky a rychlými pohyby Šekolniho bylo dalších dvacet minut děsivých a vyčerpávajících. Všichni přihlížející smrt dobře znali, ale dívat se na bezmocné a zoufalé oběti není pro nikoho snadné.

Přesto se dívali, protože věděli, co toto zabíjení znamená a co na něm závisí.

Prorok se nakonec napřímil, ruka se mu třásla únavou. Jeho roucho už nebylo rudé. Ve tmavé místnosti se nasytilo krví a zbarvilo se do jednolité černě.

Ber-Lusim přistoupil a podepřel Šekolniho, přitom se také potřísnil krví – doslova, předtím na něm spočívala jen symbolicky.

„Kola se začnou otáčet,“ řekl Šekolni.

„A vichry začnou dout,“ odpověděl Ber-Lusim.

„Staň se.“

Ber-Lusim dal signál, aby zapálili oheň.

Když odjížděli pryč, starý dům už prudce hořel. Ne jako pochodeň, ale jako vatra ve starých dobách, postavená na kopci, aby varovala spící obyvatele před blížící se zkázou.

Ale takhle to nikdo nevnímal, to Ber-Lusim věděl. Varování si nikdo nevšiml, a pak už bylo pozdě.

V tuto významnou chvíli ho napadla myšlenka. Když byl mladší a jeho horlivost převažovala nad diskrétností, vysloužil si přezdívku Démon. Byl jím více než nyní.

Ale když se od pekla odtrhl poklop a všichni démoni náhle vstali, bylo třeba zapamatovat si tu ironii.
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Heather Kennedyová, bývalá vyšetřovatelka seržantka Kennedyová č. 4031 londýnské Metropolitní policie, divize pro závažné a organizované zločiny, teď už bez hodnosti, vyšla ze vstupní haly v čísle budovy London Bridge 32, též zvané Střep, do oslňujícího letního světla. Šla dolů po schodech velmi rychle, a když z nich sestoupila, postavila se uprostřed chodníku. Míjeli ji náhodní kolemjdoucí a ona nevěděla, co má teď dělat.

Bolela ji pravá ruka.

A bolela ji proto, že její klouby krvácely.

A krvácely proto, že uhodila do brady muže, který byl ještě před pěti minutami jejím zaměstnavatelem.

Byla to rovnice, jejíž konečné řešení se teprve snažila vymyslet.

Byla sama tím výbuchem zlosti zaskočená a také víc než překvapená. Obvykle, když klient udělal nějakou sexistickou narážku, snažil se o obvyklé osahávání, nebo dokonce o napadení její profesionální integrity, zvládala situaci klidně a obratně a vyšla z toho bez úhony. V žádném případě a za žádných okolností by se neuchýlila k ráně.

Ale nemohla si už ani vzpomenout, kdy naposledy se cítila jako obvykle.

Horlivě si masírovala poraněnou ruku a vplynula do neustávajícího proudu Londýňanů a turistů. Chtěla jít domů a opláchnout ruku studenou vodou. Pak si chtěla dát pořádný tvrdý drink, a po něm ještě jeden a ještě ostřejší.

Jediným problémem tohoto řešení byla Izzy. Nebyla si jistá, jak dlouho může pokračovat, než se dotkne dna. Nebo toho, jaké důsledky by mělo, kdyby na Izzy vyrukovala neohlášeně u ní v práci. Posledně, když se to stalo…

Přestala na to myslet, ale ne dříve, než ji opanoval hořký vztek nad hrozivou prázdnotou, jako levná whisky s ledem.

A proto nešla domů. Šla do jednoho baru – součásti běžného restauračního řetězce s rádoby vtipným jménem, který měl ve znaku soudky – a rovnou si místo metafor dala whisky. Zasmušile ji vychutnávala a přemýšlela, co teď přijde. Práce v Sandhurst Ballantyne měla znamenat začátek něčeho dobrého, ale její násilný útok na šéfa znamenal, že ji zřejmě nedoporučí svým přátelům. A tak tu seděla s prázdným seznamem klientů, prázdným diářem a nevěrnou (možná že nejen jedenkrát) přítelkyní. Budoucnost vskutku růžová.

Její mimořádně hezká tvář a dlouhé blond vlasy už přitáhly pozornost mnoha štamgastů baru, v němž seděla. Buď to, anebo ta obvyklá otravná záležitost, že byla ženou v uniformě. Ta její byla mimořádně strohá v barvě policejní modři a na nohou měla černé vojenské boty – ale některé muže to zřejmě rajcovalo.

Právě dopíjela whisky, když jí zazvonil mobil. Vylovila jej s malým zábleskem naděje: někdy se přece jedny dveře zavřou a druhé otevřou.

Ale byl to Emil Gassan. Historik, který pracoval na skotské univerzitě. Seznámila se s ním při vyšetřování jednoho starého případu – a to byla jediná věc, o níž s ní chtěl vždycky mluvit. Nepřijala hovor a strčila mobil zpátky do kabelky.

Napadlo ji, že by mohla strávit den touláním po Londýně, po galeriích, nebo třeba zajít na nějaký film. Ale to by bylo komické. Nebyla přece za školou, vyrazili ji z práce a nemělo žádný smysl něco odkládat. Narovnala ramena a vyrazila směrem domů.

Bydlela v Pimlicu – krátká cesta za roh z metra, ale pak docela dlouhá chůze po Vauxhall Bridge Road, opravdu dost dlouhá. Ale i tak, než dorazila ke vstupním dveřím svého bytu, položila si opět tu řečnickou otázku. Kde přesně v těchto dnech bylo její dno? A chtěla to vůbec zjistit?

Nadělala spoustu hluku při odemykání dveří, vklouzla dovnitř a příliš hlasitě zavřela dveře. Když byla v polovině cesty předsíní, Izzy ji přišla přivítat – z obývacího pokoje, ne z ložnice, k její velké úlevě.

Izzy byla menší a tmavší než Kennedyová, a zároveň mnohem soustředěnější: pružná a ležérní směsice sex appealu, kterému neubíraly ani poměrně široké boky. Na tváři měla napsáno překvapení i podezření, když se na Kennedyovou zadívala. Odhrnula si pramen vlasů z čokoládově zbarvených očí.

„Ahoj,“ řekla.

„No ahoj,“ odsekla Kennedyová.

„Dostanu pusu?“

Byla to dobrá otázka, ale Kennedyová neměla dobrou odpověď ani dobrou výmluvu. Pomalu se proploužila předsíní, políbila Izzy na tvář, pak kolem ní prošla dál.

Izzy se obrátila a pozorovala ji. „Přišlas domů brzo,“ řekla vážně. „Copak mě teď sleduješ?“

„Ne,“ odsekla Kennedyová. „Proč? Měla bych snad?“

„Ne.“

„Tak fajn.“

Vypadalo to, že tím jejich rozhovor skončí. Kennedyová to vzala do obývacího pokoje se zastávkou v kuchyni, kde si hodila do sklenice trochu ledu. Když ale otevřela skřínku s nápoji a viděla v jejím zadním zrcadle svoji tvář, přešla ji chuť. Měla už v sobě jeden drink. Opíjet se v jedenáct ráno, to by už vypadalo jako volání o pomoc.

Izzy vešla za ní.

„Stalo se něco?“ zeptala se. „Neměla bys být dnes ráno v tom šíleným Blbákově?“

„Je to Sandhurst Ballantyne.“

„Jo, přesně tam.“

„Byla jsem tam.“ Otočila se na Izzy a vzala do ruky lahev.

„A podalas tu svoji zprávu?“

„Snažila jsem se.“

Izzy nachýlila hlavu na jednu stranu a vypadala komicky zmatená, což by v jiné situaci přišlo Kennedyové velmi přitažlivé. Teď ji to ale spíš podráždilo.

„Ten klient odmítl brífink. Řekl mi, ať tu zprávu nepodávám. Nabídl mi bonus, a že když ho přijmu, podám o jeho oddělení dobrou zprávu.“

„To nechápu,“ řekla Izzy.

Kennedyová strčila lahev whisky zpátky do skřínky, ale pak ji zase vytáhla a přece jen si nalila panáka.

„Je to prosté,“ zamumlala. „Ta zpráva říká, že nejmíň jeden a spíš dva lidé v té firmě provádějí insider trading v podílech klientů. Jestli Kenwood o tom ví, tak s tím má něco společného. A protože jeden z těch dvou hajzlů – určitý, ne pravděpodobný – je jeho šéfem, rozhodl se, že o tom radši nic nechce vědět.“

„Tak proč tě teda ale přijal?“ zeptala se Izzy. „To je přece blbost.“

Kennedyová přikývla a usrkla si ostré whisky. Zašklebila se. Izzyin vkus v pití byl absolutně hrozný. Teď jí to ale nevadilo a sklenku dopila.

„Souhlasit je část jeho práce. Musel vypadat, jako že něco dělá, ale doufal, že nic nenajdu. Ale když jsem pak našla…“ Umlkla.

„Takžes to vzala?“ zeptala se Izzy.

„Vzala co?“

„Ten bonus?“

Kennedyová vzdychla a položila prázdnou sklenici. „Ne, Izzy, nevzala jsem to. Sklouzával z háčku a chtěl to hodit na mě. Kdybych ten úplatek vzala, tak by asi po roce bylo interní vyšetřování nebo kontrola z FSA, a on by mohl říct, že jsem zadržela informaci. Pak by byl čistý a oddělení pro korupci by chňaplo po mně.“

„Aha, jasně.“ Izzyin výraz se změnil. „A tedy?“

Kennedyová jí ukázala klouby pokryté sraženou krví. Izzy vzala její ruku a políbila ji. „Tos udělala dobře, zlato,“ řekla.

„Pokud tě nezažaluje. Chce tě žalovat?“

„Myslím, že ne. Kdykoli s někým mluvím mezi čtyřma očima, nahrávám si to. Takže mám ten sprostý návrh na záznamu. A pošlu to jemu a jeho šéfovi a šéfovi jeho šéfa. Bohužel mi ještě dluží polovinu platu. A když jsem odcházela, tak zrovna nesahal po šekové knížce.“

„A co ostatní klienti?“

„Potrubí je vyschlé až na Kavkaz, Izzy. Měla jsem sehnat spoustu posudků od dalších společností potřebujících zajištění bezpečnosti, ale namísto toho mám padáka.“

Vypadalo to, že Izzy je touto špatnou zprávou docela potěšená. „No tak jo,“ řekla. „Takže budeš chvíli žena v domácnosti a já se budu o tebe starat. Moje nemorální výdělky jsou vysoké.“

Byl to žert, ale Kennedyová se mu nesmála, nechtěla, aby ji Izzy utěšovala. „Docela vážně,“ pronesla, „to vypadá jako dolní kruh pekla.“

Teď jí došlo, že se vlastně přišla domů pohádat – vyvolat spor o věrnost a odpovědnost, což by možná byla katarze pro prvních pět minut, ale pak by měla pocit, že klame sebe i ženu, kterou moc miluje. Musí odsud vypadnout. Nemá kam jít, ale vypadnout musí.

„Jdu dolů,“ zamumlala. „A budu dávat do krabic věci mého táty. Jestli budu trčet tady, tak tě jenom naštvu.“

„Klidně mě naštvi,“ řekla Izzy, ale Kennedyová už šla ke dveřím. „Heather…?“

„Jsem v pohodě.“

„Nechci naléhat. Mohly bychom…“

„Říkám, že jsem v pohodě.“

Zaslechla ještě nějaký zvuk, který Izzy udělala. Možná povzdech. Nebo jen zadržela dech. Neotočila se.

Dole, ve svém vlastním bytě, naházela věci do krabic, otevřela šatník a zavřela je v něm. Chodila z pokoje do pokoje a vytvářela dojem horečné činnosti.

Nastěhovat se sem s Izzy vypadalo jako logický krok, poté, co Peter, otec Kennedyové, zemřel. Poslední rok jeho života byla jeho ošetřovatelkou de facto Izzy, ošetřovala ho a hlídala. Tak se sblížily. Kennedyová byla vycházející hvězdou detektivního oddělení, v práci zůstávala dlouho a nepředvídatelně a potřebovala někoho, kdo by pomohl a byl připraven kdykoli přijít. Izzy byla perfektní. I když měla svoji práci. Bylo to ale na lince „sex po telefonu“. A to mohla dělat odkudkoliv. Veškerá její výbava byl mobilní telefon a zvláštní chutě, a ona obojí měla.

Postupem času se z nich staly milenky. Začalo to v době, kdy Kennedyovou vyhodili z Metropolitní policie, což pak znamenalo, že byla doma s Izzy mnohem častěji. Vztah se vyvíjel a zdálo se logické, že po otcově smrti se Heather nastěhuje k Izzy. Byt, který sdílela s otcem, vypadal jako permanentní výstava v muzeu. To, že se odstěhovala, i když jen o patro výš, znamenalo únik od všech těch myšlenek.

Ale takový únik závisel na spoustě věcí a měl svá vlastní pravidla. Jedním z nich bylo, že nemůžeš uniknout věcem, které pořád nosíš s sebou. I když práce, kterou Izzy dělala, byla degradující a únavná, nechtěla ji změnit. Měla sex moc ráda, a když ho zrovna neprováděla, tak o něm ráda mluvila. A jak se ukázalo, měla sex ráda i tehdy, když u toho Kennedyová nebyla.

Kennedyová před sebou pořád viděla tu scénu, kdy se Izzy rychle zakrývala a nějaký plachý mladík se snažil uhodnout, co se děje. A Kennedyová stála ve dveřích a jen koukala a dělaly se jí mžitky před očima.

Izzy jí nikdy neslíbila věrnost, ale v každém případě jasně oddělovala ženy a muže. Ženy jsou milenky, partnerky, příbuzné po duchu. Muži byli jen svrbění, které chtělo poškrábat. Kennedyová nikdy nevyžadovala nějaké přísahy, ale v klikaté historii jejího sexuálního života bylo číslo jedna v jednom čase až až.

Musela Izzy odpustit. Nebo snad měla odejít s nějakou kousavou poznámkou jako „však počkej, jak ti budu chybět“? Ale neudělala ani jedno, ani druhé. Opanovalo ji jakési fluidum pasivní agresivity, viny, výčitek a odtažitosti.

Její mobil zazvonil. Podívala se na displej a viděla, že je to zase Emil Gassan. Tentokrát to vzala, ale jen aby mu řekla, že nemá zrovna náladu na povídání.

Gassan promluvil první. „Heather, už tě honím celý den. Jsem rád, žes to konečně zvedla.“

Snažila se ho jemně odpálkovat. „Profesore…“

„Emile,“ řekl. Ignorovala to. Nechtěla si s ním začít tykat. Dokonce jí přišlo divné, že takový akademický suchar by vůbec měl mít křestní jméno.

„Profesore, já opravdu teď nemůžu mluvit. Mám nějaké problémy.“

„Aha.“

Gassan zněl dost zničeně a Heather pocítila záchvěv jakési sounáležitosti. Věděla, proč volá a co to pro něho znamená. Bylo to pořád o tom starém případu. Největší objev jeho vědecké kariéry, o kterém nesměl za žádnou cenu mluvit s nikým jiným než s ní. Rád jí povídal o tom, co oba znali, a ona často poslouchala, jako by byla jeho osobní asistentka. Aspoň jí to trochu připomnělo, jakou asi práci dělá Izzy.

„Mám jen problémy…“ odmlčela se. „Problémy v práci.

Zavolám vám později tenhle týden.“

„Takže máte dost práce? Nemohla byste se uvolnit pro jednu zakázku?“

„Pro zakázku?“ Překvapilo ji to, a do jisté míry i pobavilo.

„Emile, vy potřebujete detektiva? Chcete, abych našla nějakou ztracenou knihu, nebo tak něco?“

„Více méně ano. Kdybyste měla čas, chtěl bych vás požádat o jistou práci – velmi citlivou a moc dobře placenou – pro mého současného zaměstnavatele.“

Zaváhala. Vypadalo to směšně a neuvěřitelně, takový obrat v jejím životě, ale ona teď peníze potřebuje. A navíc potřebuje práci, aby nezůstávala pořád v bytě a aby si srovnala v hlavě, jak to chce dál vést s Izzy.

„Takže kdo je ten zaměstnavatel, profesore?“

Když jí to řekl, překvapeně zvedla obočí. Znělo to vážně jako lákavá nabídka.

„Hned za vámi přijedu,“ ujistila ho.
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Velká dvorana Britského muzea byla jako nějaká šeptající galerie, zvuk konverzace ji obklopoval ze všech stran, ale současně jí zvuky zblízka připadaly nějak deformované a nesrozumitelné. Perfektně dysfunkční akustika.

Anebo jen možná nesnášela toto místo, protože sem jako děvčátko chodila s otcem, ale tehdy to byl skutečně dvůr s otevřeným nebem nad hlavou. Pamatovala si, jak svírala otcovu dlaň, když ji táhl přes sluncem zalité náměstíčko směrem ke katedrále minulosti. Bylo to místo, kde otec byl jako doma, oživený, rozradostněný, a konečně to bylo něco, co s ní chtěl sdílet.

Teď měla dvorana střechu napodobující oblohu se zářícími diamanty. Světlo tu bylo silné, ale v uzavřeném prostoru šedé, jako v zimním odpoledni před ledovým deštíkem. Byl to impozantní kousek inženýrského umění, ale nemohla si pomoci, cítila v tom něco perverzního. Proč zakrýt oblohu a pak ji imitovat?

Posadila se v jedné ze tří kaváren ve dvoraně a začala počítat diamanty na umělé obloze a čekala na Gassana. Věděla, jaký je, a tak se oblékla formálně do světle modrého kalhotového kostýmku a vzala si šedé boty. Světlé vlasy si svázala do ohonu, jak jen to šlo. Formálnost a pořádek byly na seznamu ctností Emila Gassana na předním místě.

Uviděla ho už zdálky, jak si razí cestu přes velký prostor s vážnou důstojností vrchního číšníka. Byl oblečený mnohem lépe než číšník. Jeho trojdílný oblek s vestou měl neklamný střih firmy Enzo Tovare, jakož i křížové stehy na prsní kapse saka. Oblečení vypadalo nově a neskrývaně draze. Podal jí ruku, což mu umožnilo začít rozhovor.

„Heather, to je milé, že jste přišla. Moc rád vás zase vidím.“

Znělo to upřímně a jeho široký úsměv ji odzbrojil. Podala mu ruku, on ji uchopil a silně stiskl. „Profesore,“ řekla, ale pak podlehla. „Emile, je to už tak dlouho. Netušila jsem, že máte práci v Londýně.“

Rozhodil ruce v gestu no tak vidíte. „Ani já to nevěděl. Až do minulého týdne. Byl jsem tam nahoře, v St. Andrews, a přednášel o středověkých dějinách. Ale získali mě lovci hlav.“

„Během týdne?“ Vypadala nevěřícně, a to právě chtěl.

„Během dne. Rada muzea mi zavolala a zeptala se, jestli chci vzít místo vedoucího archivních sbírek. Depozitáře. No, nezavolali mi přímo, byla to Marilyn Miltonová z Validus Trust, nezávislé organizace, která poslední dva roky sponzorovala moji práci. Validus je také hlavním sponzorem Britského muzea a Britské knihovny. Víte, oni byli jedna instituce, až do doby, kdy se odtud knihovna v roce 1997 přestěhovala.“

Neurčitě pokrčila rameny. Nebyla si jistá, jestli to věděla nebo ne, ale nechtěla v žádném případě zdržovat Gassana dalšími dotazy.

„Ale to je jedno,“ řekl. „Místo se uvolnilo za poněkud tragických okolností, protože poslední kurátor, Karyl Leopold, utrpěl vážnou mrtvici. A Marilyn mě kontaktovala, jestli si chci podat žádost o tohle místo. A dá jim vědět, že jsem uchazeč schválený organizací Validus.

Původně jsem chtěl říct ne. Odejít z univerzity uprostřed semestru, chápete, způsobí řadu potíží. Ale muzeum mě tak moc chtělo, že uzavřelo separátní smlouvu s univerzitou. Najalo přednášejícího, který mě nahradil. Ne, ne, nevstávejte.“ Kennedyová vstala a chtěla přinést kávu, aby zarazila ten překotný tok jeho řeči. Ale Gassan jí to nedovolil. Rychle odešel k pultu a vrátil se zpátky s tácem, na němž byly mrkvové koláče a káva. Očividně to pojal jako malou oslavu a Heather mu to hodlala umožnit a nechat ho, aby se vypovídal, a pak se ho zeptat, proč ji sem pozval.

„Takže,“ řekla. „Teď jste šéfem čeho? Jak jste to říkal?“

„Archivních sbírek.“

„A co to je, Emile?“

„Všechno,“ prohlásil nadšeně. „No, skoro všechno. Prostě to, co není zrovna veřejně vystaveno. Dovedete si představit, jak obrovské jsou ty sbírky. To, co je přístupné veřejnosti, není ani jedno procento z celku.“

Pronesla zdvořile: „Jen jedno procento?“

„Přesně tak,“ zvedl žertovně ukazováček. „Zbytek sbírek je uchováván ve více než dvaceti čtyřech tisících skladech a stojí muzeum dvanáct milionů liber ročně na udržování a vědecké bádání.“

Kennedyová upila kávy, ale odolala pokušení dát si koláč. Dokud byla u policie, stres a fyzická náročnost práce jí udržovaly štíhlou postavu, ať jedla, co chtěla. Ale v posledních pár letech dodržovala střídmost. „Jste určitě moc pyšný,“ řekla Gassanovi. „Když se pro vás vypravili takovou dálku.“

Profesor předvedl mimiku falešné skromnosti a zakoulel očima. „Vypadá to jako vrchol, v mnoha ohledech,“ připustil.

„Vždycky jsem si myslel, že učení jen rozřeOuje můj příspěvek na poli vědy. Teď mi dovolí, dokonce mě povzbudí, abych publikoval. Ale nemám žádné veřejné povinnosti.“

Zvažovala to a vzpomněla si na to, co říkala Izzy o kruzích pekla. Představa, že stráví život v podzemní hrobce bez možnosti vyjít ven, udělala z Izzyiny veselé nátury ráj na zemi.

„Dobře,“ řekla, aby se dostala k věci. „Ale jak do toho zapadám já?“

Gassan si zrovna nandal pořádný kus koláče, takže nastala krátká pauza, do které vsunula svoji otázku. Gassan rychle spolknul sousto, aby mohl odpovědět. „Bylo tam vloupání,“ řekl nakonec a rychle si otřel spodní ret růžkem ubrousku.

„Před měsícem. V noci na pondělí čtyřiadvacátého července.“

„V depozitáři?“ zeptala se Kennedyová. „Ne v samotném muzeu, ale v depozitáři?“

Vzrušeně přikývl. „Ano, v depozitáři – což je nyní moje odpovědnost. Ať to byl kdokoliv, určitě to byl profík. Dostal se dovnitř i ven, aniž spustil alarm.“

„Jak tedy víte, že tam vůbec někdo byl? Počkat, nechte mě přemýšlet. Na policích něco chybělo.“

„Právě že ne,“ ujistil ji Gassan. „Ve skutečnosti, pokud to lze říci, nechybí vůbec nic. Zjistili jsme to brzy poté, co k tomu došlo, a bylo to dost děsivé. Ten vetřelec tam nechal nůž. Jeden člověk z ostrahy ho další ráno našel, prostě tam ležel na podlaze. A vypadalo to, že byl použit. Na ostří byla krev. Potom se to snažili prozkoumat důkladněji a zjistili, že na záznamu z videokamery s uzavřeným okruhem je zabrán ten vetřelec, jak vylézá ven přes ty panely a falešný strop.“

„Počkejte,“ přerušila ho Kennedyová. „Abych tomu dobře rozuměla. Máme tu vloupání, při kterém nebylo ve skutečnosti nic ukradeno, zakrvácený nůž, ale žádného zraněného?“

„No, předpokládáme, že někdo zraněn být musel. Ale je pravda, že na místě jsme žádnou mrtvolu nenašli. Netušíme, kdo byl zraněn nebo jak. Je to velmi znepokojivé. A snažili jsme se přirozeně celou věc ututlat před novináři. Takové téma by pro ně byla určitě pořádná senzace.“

„Jo, to si dovedu představit,“ souhlasila. „Ale neříkal jste, že máte kamerový záznam toho vetřelce?“

„Ano, ale ten člověk měl masku. Určitě to musel být muž a měl prázdné ruce. Když se na ten záznam podíváte pozorně, zdá se, že nese nějakou tašku. Ale do té by se moc věcí nevešlo. A po rychlé inventuře se ukázalo, že nic nechybí.

I když, je tam tři a čtvrt milionu artefaktů, takže je docela možné, že jsme něco přehlédli.“

Kennedyová pár vteřin přemýšlela. Profesionální lupič, který se dostal přes složitý systém zámků a alarmů, aby se vloupal do sbírek plných věcí, které mají určitě obrovskou cenu a snadno je lze odnést. Ale neobtěžoval se vzít si pořádný kufr, a stejně neodnesl nic hodnotného. Byl to člověk železného sebeovládání, nebo měl nějaké specifické poslání. A pak tu máme ten nůž. Je to nějaké poselství? Hrozba? Špatný žert? Cítila, že se jí zmocňuje silný detektivní instinkt. Přišla sem jen ze zdvořilosti kvůli profesorovi a taky kvůli penězům. Ale musela si přiznat, že ji celá ta záležitost velmi zajímá.

„Jaký je můj úkol?“ zeptala se Gassana.

Profesor zvedl ruku a začal na prstech odpočítávat. „Jsou tu hned tři úkoly,“ pronesl. „A jestli to vezmete, tak i budou vaše. Zaprvé chceme vědět, jak bylo vloupání provedeno, abychom mohli zpřísnit bezpečnostní opatření.“

Přikývla. Myslela si totéž.

„Zadruhé, chceme vědět, jestli skutečně něco nezmizelo. A jestliže nic, pak chceme vědět, co ten vetřelec či vetřelkyně dělali v muzeu. Jestli něco bylo zničeno nebo narušeno, což by mohlo být skoro tak vážné jako krádež. A chceme i vědět, kdo byl zraněn,“ dodal. „Čí je ta krev.“

„A třetí úkol?“

„Chceme, abyste našla toho vetřelce. A pokud to půjde, abyste ho strčila do vězení.“

„Já už ale nejsem u policie, Emile.“

„Já vím. A taky vím proč. My jen chceme, abyste všechny důkazy, co najdete, dala do našich rukou. A pak už to necháte na nás. Pokud uznáme za nutné a potřebné, předáme celou věc policii.“

„Můžu položit hloupou otázku?“

„Ovšemže.“

„Proč policie nešetří případ už nyní?“

Gassan se nimral ve zbytku koláče. „Já jsem celou tu věc zdědil po svém předchůdci,“ řekl opatrně. „Bylo tam nějaké policejní vyšetřování, ale za moc asi nestálo. Pokud není způsobena nějaká škoda, takový čin není trestný. A to byl tenhle případ. Vyšetřování bylo ukončeno a muzeum s tím souhlasilo. Rozhodli se, že bude lepší to provést diskrétněji. Marilyn Miltonová trvá na tom, abych si tuto věc vzal osobně na starost – a chtějí to udělat bez vměšování oficiálních organizací či agentur.“

Kennedyová se usmála. „Takže jste si vzpomněl na mě?“

Oplatil jí úsměv. „Vy jste ta nejméně oficiální osoba, jakou znám.“

„Tak jo,“ řekla. „A teď bych se ráda zeptala na ty peníze, protože…“

„Samozřejmě,“ zvolal Gassan. „Promiňte, že jsem se o tom nezmínil už dřív.“ Sáhl do kapsy, vytáhl kus papíru a přes stůl jí ho podal. Byl to šek, již vyplněný na její jméno, z bankovního účtu Validus Trust. Suma, která byla spíš vytištěna než napsána rukou, zněla na částku dvacet tisíc liber. Kennedyová zírala na ty čtyři nuly. Tato práce se výrazně odlišovala od jejích předchozích případů.

„Je to přijatelné?“ zeptal se Gassan.

„Ano,“ řekla. „Velmi přijatelné. Ale ráda bych měla nějaký papír, na němž budou podmínky smlouvy. Bez urážky, ale ten třetí úkol – najít vašeho vetřelce – se může ukázat jako příliš náročný, jestli nebudu mít žádné vodítko, jak se k němu dostat. Nechci dělat na tomto případu celý život. Nebo vám vracet peníze.“

„To je velmi rozumné. Marilyn naznačila, že toto je platba za čtyři týdny vašeho času, na základě exkluzivity, jestli vám to vyhovuje. Ale jestli máte jiné případy…“

„Nemám žádné jiné případy. Jen jsem blufovala.“

„Aha. No, blufujete velmi dobře.“

„Díky. Komu mám podávat zprávy?“

„Výlučně mně, a já pak budu informovat jak radu muzea, tak Validus. V tomhle ohledu je to pro mě skoro jedna agentura a muzeu to vyhovuje.

Pokud jde o vaše pravomoci, budete něco jako moje zástupkyně. Takže budete moci dělat všecko, co můžu já. Mluvit s personálem. Volný pohyb po budově. Plný přístup k dokumentům a k informacím.“

„I konzultovat jiné lidi, mimo muzeum?“

Profesor mírně našpulil rty. „Tam, kde to bude přiměřené. A musí to být naprosto diskrétní. Myslím, že je to rozumný požadavek.“

„Naprosto. Vezmu to.“

„To rád slyším.“ Gassan rozpřáhl paže a skoro to vypadalo, že se nakloní a obejme ji.

„Dobře,“ vyhnula se této možnosti. „Chcete mi ukázat místo činu?“

„Ale jistěže.“

Profesor vstal a pohybem ruky jí naznačil, aby šla za ním.
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Představa muzejních depozitářů, kterou Kennedyová měla v hlavě, byla velmi romantická, jak jí teď došlo. Představovala si obrovské podzemní haly s gotickými stropy, ale s ultramoderními ocelovými dveřmi jako do trezoru nějaké banky. Buď tohle, nebo kolosální sklad z prvního filmu ze série Indiana Jones, s nekonečnými divy zapečetěnými a naštosovanými v řadách beden: jakousi Aladinovu jeskyni v maskovacích barvách.

Skutečnost byla mnohem prozaičtější. Hlavní budova skladu dokonce ani nebyla na místě muzea: byla zcela oddělená, nesla název Ryegate House a stála na St. Peter’s Street v Islingtonu, deset minut jízdy taxíkem. Kennedyová v duchu přemítala, proč ji tedy Gassan pozval do Britského muzea, ale důvod byl zřejmý. Chtěl jí ukázat, jaké měl štěstí, jaké prestižní místo teď zastává, a prostě cítil, že Great Court je lepší scéna než místo, do kterého teď jeli.

Měl pravdu. Budova, před níž taxík zastavil, byla anonymním ponurým blokem s betonovou fasádou, jen místy oživenou kulatými kameny. Ten účinek mohl být příjemný, když byla budova nová. Teď ale mnoho těch kamenů odpadlo a nechalo jizvy porostlé mechem. Vypadalo to spíš jako tvář postižená nějakou chorobou.

Kennedyová pronesla nějakou poznámku o rozpočtu ve výši dvanácti milionů liber, který Gassan předtím zmínil. Chtělo by to zrenovovat, ne?

„Ó ano, chtělo,“ ujišťoval ji horlivě. „Ale my nechceme inzerovat, co tady je. Jsme raději, když si nás nikdo nevšímá.“ Ukázal na ceduli vedle vchodu. Bylo tam jen RYEGATE HOUSE a vůbec žádná zmínka o Britském muzeu. Ano, vypadalo to jako dobrá kamufláž.

Uvnitř to vypadalo jinak. Koberec ve vstupní hale byl hluboký a jemný, dveře se před nimi automaticky otevřely s tichým zasyčením. Kennedyová teď viděla, jak silné jsou zevnitř betonové zdi. Místnost měla zvláštní akustiku, která pohlcovala všechny zvuky zevnitř i zvenku. Pult recepce měl velikost malé jachty. Žena konající službu byla urostlá zrzka v bílé blůze zapnuté na knoflíky až ke krku. Poznala Gassana a pozdravila ho velmi civilně – i když srdečně, zatímco Kennedyovou si změřila váhavým, pátravým pohledem, který hraničil s otevřeným podezřením. Kennedyová přemýšlela o tom, jestli si profesor uvědomuje, jak velký posun v kariéře za týden udělal. A jestliže se i ostatní v budově k němu chovali tak jako na recepci, měl to pevně v rukou.

Gassan ji představil s patřičnou pýchou. „Tohle je seržantka Kennedyová, Lorraine. Je tady na žádost rady, aby prošetřila to vloupání. Můžeš prosím zavolat Glynu Thornedykovi a říct mu, že potřebujeme přístup do místnosti 37?“

Čekali na bližší straně turniketu. „Bezpečnost je součást mé práce,“ vysvětlil Gassan Kennedyové. „Ale Thornedyke koordinuje momentální personál a rozhoduje na každodenní bázi a podává zprávy rovnou mně.“ Tato řeč připadala Kennedyové nadutá jako to, že ji představil jako seržantku, přestože ona už dlouho tu hodnost neměla. Používal lidi kolem sebe jako prostředek k posílení svého ega.

Na jedné straně se otevřely dveře a objevil se strážný v uniformě. Vypadal tak na dvacet, měl ten přehnaně drsný pohled, kterému dívky říkají pistolnický a hoši (když jsou v pohodě) jej blahosklonně přehlížejí. Světlé vlasy měl po vojensku krátce zastřižené, ale jeho modré oči měly jasný třpyt, který jen zdůrazňoval dojem chlapeckosti. Zasalutoval a představil se Gassanovi.

„Jsem Rush, pane,“ řekl. „Pan Thornedyke řekl, že potřebujete otevřít nějaké dveře.“

„Vlastně,“ řekla Kennedyová, „potřebuju spíš než cokoliv jiného prohlídku téhle budovy. Půjde to, profesore?“

„Ano, jistě,“ odvětil Gassan.

 

Mladík vypadal pochybovačně. „Měl bych být u dveří personálu,“ řekl. „Měl bych to asi probrat s panem Thornedykem, než…“

„To je můj problém,“ vyštěkl Gassan a námitku zavrhl.

„Seržantka Kennedyová je profesionální poradkyně pro bezpečnost – je odbornice s mnoha lety policejní praxe. Jsme rádi, že ji tu máme, a potřebujeme jí všemožně usnadnit vyšetřování.“

Prohlídka trvala mnohem déle, než Kennedyová čekala.

Zdálo se, že pokryla celou budovu nebo její větší část, ale bylo nesnadné se o tom ujistit, protože vnitřní struktura Ryegate House byla ve všech patrech stejná, až k neuvěření. Sestávala ze spousty více či méně identických místností s vysokým stropem, studených a se silným osvětlením, které se postupně zvyšovalo, jako když vychází slunce. Stovky metrů chodeb s kontrolními místy vstupu na elektronickou kartu v každém zákrutu a úhlu, a občas protipožární dveře, které uzavíraly koridory do malých ploch, jakoby užších místností. Cítila jemný, ale výrazný zápach ve vzduchu, který šlo těžko identifikovat. Bylo to jako v kabině letadla. Kennedyová to poznala. Byl to vzduch, který byl mnohokrát recyklován a měl být před vpuštěním ještě opakovaně čištěn.

Když procházeli depozitáře, Rush jim ukazoval zázraky techniky. Kennedyová měla dojem, že se snaží o pózu sebevědomého mazáka, ale znělo to spíš jako papouškování z přednášky o orientaci. Zabezpečovací systémy jsou skutečně výborné, říkal. V mnoha ohledech přímo špičkové. Měli tam tlakové zábrany a alarmy při vloupání na všech vnějších dveřích a oknech, senzory pohybu ve většině místností a na stanovištích byly elektronické záznamy o každém použití elektronické karty při vstupu či výstupu.

„A co ty kamery?“ zeptala se Kennedyová. Ještě je nezahlédla.

„No ano, jsou všude,“ ujistil ji Rush. „Ale jestli je hledáte, neuvidíte je. Jsou zabudované všude, do rohů, úhlů, výztuže a tak podobně. Používáme systém zvaný PZPED – Prevence zločinu prostřednictvím environmentálního designu, seržantko Kennedyová. Je to, jako když ukazujete lidem, kde vaše kamery jsou, když chcete regulovat chování na velkých veřejných místech, ano? Nebo v mnohaposchoďovém garážovém domě. Velký Bratr tě stále sleduje, přesně tak. Ale my skrýváme naše kamery, protože tohle je střežená budova. Nikdo bez autorizace do ní nemůže projít, pokud se sem ovšem nevláme. Takže ty kamery slouží k tomu, aby chytily zločince při činu.“

Včetně vašich vlastních zaměstnanců, pomyslela si Kennedyová. Protože sledovací kamery mohly dělat obě věci – zachytit zločince i detekovat přestupky. To, co nemohly, bylo regulovat chování lidí, kteří pracují se sbírkami každý den. Je to systém, který představuje nepříjemné překvapení, že se na každého hledí jako na nepřítele.

Ale Rush se vůbec nezmiňoval o důvodu, proč tu všechny ty vymoženosti techniky jsou – o sbírkách samotných. Kennedyová od nich nemohla skoro odtrhnout oči. Byly tu obrovské sochy, totemy amerických indiánů, vydlabané kanoe, součásti výzbroje. Menší předměty, jak předpokládala, byly bezpečně uloženy v přepravních krabicích, které lemovaly stěny místností a byly uloženy na ocelových regálech. Tento pohled se jí naskytl hned při otevření dveří.

Místnost 37 patřila z tohoto hlediska mezi málo zajímavé. Kromě polic s krabicemi tam nebylo nic. Nakoukli do ní, ale nešli dovnitř, protože Kennedyová se ještě nerozhodla. Soustředila se, aby získala solidní přehled o místě činu.

„Naše environmentální kontrola je také špičková,“ prohlásil Gassan, když pokračovali v prohlídce. „Teplota, vlhkost, světlo – všechno je regulováno a monitorováno v reálném čase.“

„A co je tohle?“ zeptala se. Ukázala na šedou krabici na stěně, hned vedle povědomější červené krabice, v níž byl požární alarm. Tvarem a velikostí byla stejná, ale měla nálepku SECURITY, zatímco na druhé bylo FIRE. Jako požární alarm i ona měla obdélníkové skleněné okénko s vybídnutím PRESS HERE.

„To je ještě jedna bezpečnostní věc,“ řekl Gassan. „Dal ji nainstalovat můj předchůdce, doktor Leopold. Když rozbijete sklo nebo stisknete knoflík, dojde k zablokování. Všechny bezpečnostní dveře se deaktivují. Vnější dveře a okna se uzamknou a bezpečnostní okenice se spustí. Budova se tak v podstatě změní na vězení.“

Rush popošel o pár kroků dál a otevřel jim dveře. První prošel Gassan a po něm Kennedyová. „Není to nic moc,“ zašeptal jí důvěrně.

Podívala se na něho. „Jak to?“

„No, ovládá se to manuálně. Není to připojené k čidlům pohybu ani ke kamerám. Nespouští se to automaticky.“

I když skoro šeptali, profesor Gassan to slyšel. „To je kvůli riziku zranění vetřelce,“ řekl a podíval se na Rushe jako učitel na zlobivého žáka. Pak se obrátil ke Kennedyové. „Máme legální a etickou odpovědnost.“

„Ten alarm je spojený s místní policejní stanicí, pane,“ zdůraznil Rush. „A průměrná délka dojezdu je dvanáct minut.“

„Ale stejně to spočívá na nás,“ odtušil Gassan. Rush je zase předhonil. Věděl, kdy přestat.

Uzavřel prohlídku tím, že je vzal až nahoru na střechu. Ukázal alarmy tlaku a pohybu, kamery a mříže z ostnatého drátu vysoké skoro jeden a půl metru kolem celého prostoru střechy.

„Tohle je všecko nové,“ obrátil se Rush na Kennedyovou.

„Tady nahoře jsme byli dost zranitelní. Ale teď jsme…“ Zaváhal.

„Špičkoví?“ pokusila se ho napodobit.

„Jo, fakt. Je to super.“

Trochu se prošla po střeše a hledala nějaké stopy po vniknutí. Viděla vzduchotechnická potrubí, do kterých by se lidské tělo vešlo, ale zakončovaly je těžké kovové mříže, připevněné k podlaze, a nebyla na nich viditelná žádná známka poškození. Dveře, kterými vešli na střechu, byly vyrobené z plátové oceli s kombinačním zámkem, klíčovým zámkem a třemi pevnými petlicemi. Na této straně neměly ani kliku.

Oba muži trpělivě čekali, až Kennedyová dokončí svoji prohlídku. Šla až k hraně střechy, zkoumala zem dole a přístupové cesty. Budova neměla žádné sousedství. Stála na vlastním pozemku, na každé straně měla asi dva metry volného prostoru. Žádné stromy nebo telefonní sloupy či lucerny, po kterých by se dalo vylézt. Byly tam sice okapy, ale viděla bodce ochrany proti lezení. Viděla i kamery, jak se otáčejí na svých místech a sledují zem pod nimi.

Vrátila se k Rushovi a Gassanovi. „Na těchhle asi nic nebylo, že?“ ukázala na kamery.

„Myslíte v tu noc vloupání?“ Rush zavrtěl hlavou. „Ne. Prošli jsme celý venkovní záznam od chvíle, co jsme zamknuli dveře noc předtím. Nic. Vůbec nic. Ani ptáček.“

„Dobře,“ řekla. „Já jsem tu už hotová. Díky za trpělivost.“

„Už vás něco napadlo?“ zeptal se téměř plaše Rush. Jeho víra v detektivní umění byla dojímavá. „Ještě ne,“ prohlásila. „Ale ráda bych viděla CCTV záznam z místnosti 37 – a to segment, kde se náš vetřelec objeví na scéně. A pak bych se tam chtěla vrátit a znovu si to tam pořádně prohlédnout.“

Šli do operační místnosti, tak maličké, že skoro vypadala jako úklidová komora. Rush odemkl ocelovou skřínku a vybral jeden disk z asi stovky, jež tam byly seřazené.

Stála tam jen jedna židle. Gassan trval na tom, aby se na ni

Kennedyová posadila, i když to znamenalo, že Rush se bude muset přikrčit, aby mohl obsluhovat přehrávač DVD. Vsunul disk do otvoru, otevřel v počítači okno a naTukal časový podpis. Na obrazovce se otevřelo druhé okno. Playback kamery na ploše velké jako kreditka.

Když se obraz znovu objevil, Kennedyová si uvědomila, že to může být kterákoliv z místností, kterými právě prošla.

„Místnost 37,“ řekl Rush téměř slavnostně. „Noc, pondělí, čtyřiadvacátého.“

Pohled byl zaměřen od stropu. Regál rozděloval zorné pole, takže se dívali na dvě paralelní uličky. Všechno působilo tak klidně, obraz vypadal jako nějaké zátiší, kdyby tam ovšem nebyly číslice času na záznamu vlevo nahoře.

„Nemůžete to nějak zvětšit?“ zeptala se Kennedyová. Rush zápolil s počítačem, projížděl menu, ale nic se nedělo. „Promiňte, tenhle systém moc neznám.“

Náhle se na obrazovce objevila postava. Od hlavy až k patě v černém, s černou kapucí na hlavě, vypadalo to jako stereotypní obraz zvláštního agenta ve špionážním románu. Kennedyovou náhle zamrazilo. Na rozdíl od Gassana si myslela, že to může být muž, ale také žena – v každém případě to musel být mladý a silný člověk. Postava vyšplhala po regálech, jako kdyby to byl žebřík, zatlačila na něco, co bylo mimo obraz, a pak zmizela z dohledu.

Celá sekvence netrvala víc než dvacet vteřin.

Rush přetočil záznam na moment, kdy postava zmizela z obrazovky, a zastavil jej.

„Ten nebeský panel,“ řekl a poklepal na monitor. „Vylezl ven tím panelem.“

„A pak?“

„Netuším. Dívali jsme se tam, ale nebylo tam nic, žádná stopa.“

„A byl někdo v té místnosti od vloupání?“ zeptala se Kennedyová.

„No, my jsme tam byli. Chci říct, bezpečnostní tým. Hned, jak jsme uviděli ten záznam. Pak přišla policie a prohledala místnost. A zatímco tam pátrali, pár úředníků zkoumalo, jestli něco nechybí. Ale policie na to dohlížela. Od té doby je místnost pořád zavřená.“

„Výborně,“ řekla Kennedyová. „Myslím, že vím, kam půjdeme teď.“
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V té chvíli se Gassan omluvil, že má nějakou jinou práci, kterou musí dokončit. Požádal Kennedyovou, aby se u něho zastavila, až dokončí prohlídku – dělala, že tento návrh neslyší. Na cestě dolů do místnosti 37 se snažila přimět Rushe, aby jí o sobě něco řekl. Většina z bezpečáků, které znala, byli buď bývalí policisté, nebo bývalí vojáci a občas i kriminálníci, kteří prostě přešli na druhou stranu. Zajímalo ji, proč někdo šel dělat tuto práci hned po škole. Ale Rush byl velmi plachý a nenechal se do takového rozhovoru zatáhnout.

Místnost byla stejně nudná a nic neříkající i podruhé. Jen řady dřevěných beden a kartonových krabic a schůdky opřené o zeď. Nebyly tam žádné vyčnívající či jinak zvláštní předměty, které bylo vidět v jiných místnostech.

Kennedyová procházela uličkami nahoru a dolů. Nevypadalo to, že by se v místnosti s něčím hýbalo. Žádné mezery na policích, žádné nesprávně položené krabice. V prachu by mohly být otisky prstů nebo nějaká stopa po pohybu, ale žádný prach tam nebyl. Po třech týdnech od uzamčení byla místnost bez poskvrnky.

Vrátila se k Rushovi, který právě chystal rozkládací schůdky. „Támhle,“ řekl a ukázal. „Tam vylezl nahoru. Já a Cobbett jsme se tam podívali, když jsme čekali na policii. Pak totéž udělala policie, takže nemůžu říct, že je něco v nepořádku.“

Dal Kennedyové baterku, kterou donesl z operační místnosti, a pevně držel schůdky, zatímco po nich vystupovala nahoru.

„Buďte opatrná,“ řekl.

I když na sobě měla kalhoty, všimla si, že mladík odvrátil pohled od jejího pozadí – kromě malého postranního mrknutí. Dobře vychovaný hoch. Anebo je prostě pro něho moc stará.

Snížený strop byl vyroben ze zesílených polystyrenových čtverců v pevné kovové mříži. Zatlačila rukama na čtverec, který Rush označil, zvedla ho a pak odsunula. Z vršku schůdků se jí podařilo prostrčit hlavu a ramena do úzkého prostoru. Teď viděla, že je tam skoro půlmetrová mezera, jež odděluje snížený strop od skutečného stropu nad ním.

Posvítila si baterkou. Kužel světla ukázal rozšířený prostor, který byl, pokud dobře viděla, stejný jako rozměry místnosti dole. Nebyla tam žádná potrubí, vedení, otvory či mříže, jimiž by vetřelec mohl uniknout.

„Nic zvláštního,“ zavolala dolů na Rushe. „Nezdá se mi, že by tam mohl být nějaký únikový východ.“

„My jsme taky nic nenašli,“ zavolal Rush. „Zdi jsou pevné. Strop je pevný. Jestli tam našel nějakou díru, tak ji zase po sobě ucpal.“

Ještě párkrát osvítila prostor baterkou, teď už se nedívala na vetřelcovu únikovou cestu, ale na cokoli, co by nějakým způsobem nebylo správně. Ale nic tam nebylo. Naklonila se, aby se podívala na nejbližší zeď, již měla v dosahu. Zaklepala na ni. Byla pevná.

„Jsou tam všude cihly?“ zeptala se Rushe. „Žádná sádrokartonová deska?“

„Žádná sádra. Žádné mezery. Žádné skryté panely. Nic než to, co vidíte, seržantko.“

Pohlédla otvorem na Rushe, který se tvářil zvědavě a trochu nervózně. „Já nejsem seržantka,“ řekla. „Teď už ne.“

„Aha, dobře.“

„Stačí Heather.“

„Tak jo.“

Nevypadalo to, že by tam ještě něco mohla najít, a tak se vrátila po schůdkách dolů. Když se postavila na pevnou zem, požádala Rushe, aby jí vyprávěl celou historii událostí od chvíle, kdy bylo vloupání zjištěno.

Zamyslel se. „Abych řekl pravdu, není tu moc co povídat,“ řekl pak. „Našli jsme ten nůž – už jste o něm slyšela, že? První věc v úterý ráno. Ale to vloupání bylo noc předtím. Časový podpis na záznamu je 11.58 večer.“

„Jak jste ten nůž našli?“ zeptala se. „Kontrolujete každou místnost každý den?“

„Jo, kontrolujeme. Službu konající úředník nás svolá v šest ráno, a sdělí nám, jestli není něco zvláštního. Pak děláme ‚vi-ver‘ čili vizuální verifikaci každé místnosti. Ne kamerami, ale skutečným projitím budovy. Steve Furness našel ten nůž, ležel tam na podlaze. Čepel tak dvanáct až třináct centimetrů. A pořádně ostrý. Byl použit. Zůstala na něm krev.“

„Zjistili, čí je ta krev?“

Rush zavrtěl hlavou. „Myslím, že to testovali. Ale neřekli nám, co zjistili. Samozřejmě jsme hledali tělo, ale nic takového jsme nenašli. Ani žádnou další krev – jen tu na noži. Z našeho týmu nikdo nechyběl, a na tom kamerovém záznamu můžete vidět, že ten člověk s sebou nikoho netáhl, když odsud mizel.“

„Nenesl vlastně vůbec nic.“

„Ne,“ souhlasil Rush. „A víte, že jsme nezjistili, že by něco chybělo? Jde ale o to, že jsou tu stovky tisíc věcí, možná dokonce miliony, a některé jsou docela maličké. Něco může chybět a nevšimneme si toho dost dlouho. Úředníci ověřili, že všechny krabice jsou pořád na místě a že pečetě na důležitých místech nebyly porušeny.“

„Je všechno zapečetěné?“

„Ne. Jen nejcennější kousky. Možná deset, patnáct procent ze sbírek. Udělali vizuální verifikaci toho všeho. Ale stále je možnost, že něco přehlédli. Je to víc než možné.“

Kennedyová chodila po místnosti sem a tam, dívala se na regály až do stropu a zase zpátky. „Kolik je tady kamer?“ zeptala se.

„Dvě.“

„Zafixované?“

„Všechny kamery jsou zafixované, seržantko… Heather. Kdyby byly na otočných hlavách, musely by být venku, v prostoru.“

Věděla, že něco jí uniká, nějaká anomálie, až na okraji její napjaté pozornosti. Rozhodla se to zatím nechat být a vrátit se k tomu, až bude sama.

„Stalo se ještě něco v pondělí nebo v úterý?“ zeptala se.

„Nic, co by bylo relevantní.“

„Zapomeňte na relevanci. Co vás ten den zarazilo?“ Rush chvíli o její otázce přemýšlel a pak řekl: „Mark Silver.“

„Kdo?“

„Jeden z bezpečáků. Ukázalo se, že v neděli večer zemřel. Dozvěděli jsme se o tom v pondělí.“

„Jak zemřel?“

„Opilý řidič ho srazil na přechodu pro chodce. V pondělí odpoledne několik lidí z personálu vybíralo peníze na sbírku. Byla tu pořádně ponurá nálada. Stalo se to jen pár týdnů potom, co doktor Leopold – byl ředitelem před profesorem Gassanem – měl tu mrtvici. Všichni říkali, že neštěstí vždycky přichází v trojici. A číslo tři byla ta noční vloupačka.“

„Ten Silver byl váš přítel?“

„Ne. Vlastně ne. Znal jsem ho, ale nikdy jsme spolu moc nemluvili. Jen mi bylo smutno, že zemřel tak hloupou smrtí.“ Kennedyová se zeptala na pár dalších věcí a zavedla rozhovor zpátky na emočně neutrální rovinu. Nic zatím do sebe nezapadalo, ale viděla, že mladíka toto téma stresuje, a nechtěla ho nutit, aby se jím dál trápil. „Díky za vaši pomoc,“ řekla nakonec. „Zítra bych se ráda podívala na logovací hesla personálu a jejich profily. Také si promluvím se všemi, kteří měli v pondělí službu. Mohl byste se stavit v kanceláři profesora Gassana a říct mu to?“

„Jasně,“ řekl Rush. „Nebo bych vás tam mohl zavést a mohla byste mu to říct sama.“

„To není třeba,“ řekla rychle. „Budu vám vděčná, když to rozhlásíte.“

Když odcházela z Ryegate House, sledovali ji tři lidé.

První dva seděli ve stříbrném fordu Mondeo – nejoblíbenější barvě tohoto oblíbeného typu – asi třicet metrů od vchodu do budovy. Byli nenápadně, až bezvýrazně oblečení, ale čišelo z nich na první pohled tiché napětí.

Čekali, až si Kennedyová chytí taxíka, a když taxík kolem nich projel směrem do centra, muž na sedadle řidiče nastartoval, s rutinní ležérností dohnal taxík a jel za ním. Muž vedle něho pozoroval ulici zkušeným okem, aby zjistil, jestli i je někdo nesleduje.

A někdo je sledoval, ale on si toho nevšiml. Mnohem dál Diema hleděla dolů ze střechy zamčené garáže z listoví stromů, které ji skrývalo před pohledy okolí, ale dávalo jí více méně dobrou možnost pozorovat tu část ulice, která ji zajímala.

Ani se nepohnula. Byla tady, aby viděla situaci a odhadla riziko. Její současné hodnocení znělo, že riziko je malé. Ani Kennedyová, ani lidé, kteří ji sledovali, si nebyli vědomi přítomnosti Diemy nebo toho, že jejich sledování je jen součástí něčeho daleko většího.

Až přijde čas jednat, bude Diema jednat. A ti, s kým bude jednat, ji neuvidí přicházet.
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Když se Kennedyová vrátila do Izzyina bytu, vešla dovnitř a prošla do obývacího pokoje, uslyšela hlas: „Ach Bože, já tě chci. Chci tě uvnitř sebe, teď hned. Líbilo by se ti to, miláčku? Taky bys chtěl to samé? Chci si tě vzít a mít tě pořád…“

Bylo by to divné, kdyby Izzy neseděla přímo před ní a sama nesledovala seriál Coronation Street s vypnutým zvukem. V ruce držela mobil, ve druhé hrnek silného yorkshirského čaje, a i když její tvář byla stažena do grimasy milostné touhy, seděla velmi pohodlně v křesle.

Jinými slovy, právě pracovala. Lákala nějakého cizího chlápka až na okraj orgastické rozkoše za osmdesát pencí za minutu plus DPH. Protože měla obě ruce plné, zamávala Kennedyové levou nohou. Čaj je v konvici, gestikulovala ústy, zvedla hrnek a pokývala hlavou.

Kennedyová ale neměla chuť na čaj. Namíchala si whisky s vodou, velmi potichu, aby Izzyin mobil nic z toho nezachytil. Zanesla si pití do ložnice, sundala z ramene kabelu a nechala ji spadnout na postel. Svalila se vedle ní, odkopla boty a natáhla se. Hlavou se opřela o nepohodlné čelo Izzyiny postele z tvarovaného železa.

V ložnici byl taky televizor. Automaticky ho zapnula, jen pro potěšení ze zvuku. Ale byl nastavený na ITV, stejně jako ten v pokoji vedle. Sedmnácté převyprávění toho, jak Frank Foster znásilnil Carlu Connorovou v noci před svatbou, ji moc nebavilo. Přepínala kanály, od dokumentu o přírodě přes přitroublý televizní kvíz a nakonec skončila u zpráv.

Jak tam tak ležela, došlo jí, že to, co ji nejvíc znepokojuje, je ten nůž. Bez něho bylo to vloupání jen záhadou zamčeného pokoje – a většina takových hádanek má docela banální vysvětlení, jakmile odstraníte nátěr. Ale ten nůž je něco jiného. Mohl existovat ještě jeden, mnohem závažnější zločin někde na konci tohoto vyšetřování. Ale zatím nevěděla, jak na to.

TV zprávy se hemžily katastrofami. Požár ve venkovském domě na severu Anglie zahubil dvanáct lidí, přestože ten dům měl být dávno prázdný – byl určen k demolici. Policie podezírala žháře. Skupina teroristů dala bombu do německého kostela a odpálila ji během nedělní mše. A raketa země-vzduch náhodně vypálená z baterie v okolí Jeruzaléma letěla těsně nad Skalním chrámem a pak vybuchla ve vzduchu. Málem začala nejkrvavější náboženská válka od Třetí křížové výpravy.

To bylo příliš. Příliš mnoho šílenství. Vypnula televizor a soustředila se na Ryegate House. Musela přemýšlet nejprve o naléhavých věcech, aby je mohla odškrtnout. První z nich byl Ralph Prentice.

Zvedl telefon po třetím zazvonění, ale byl dost strohý. „Mám práce nad hlavu, Heather. Rychle a stručně, jinak hned zavěsím.“

Protože Ralph pracoval v policejní márnici připojené k soudnímu lékařství Nového Scotland Yardu na Dean Farrar Street, radši si ani nepředstavovala, jakou má právě práci.

„Minulý měsíc, Ralphe. Noc v pondělí čtyřiadvacátého do úterý ráno. Viděls nějaké mrtvé, zabité nožem?“

Slyšela v mobilu zavrzání židle a klikání na počítači.

„Ne,“ řekl. „Podle naší velké knihy, kde je všecko, to byla docela klidná noc. Poslední, kterou pamatuju. Teď je to přímo apokalypsa.“

„Teď? Proč?“ Kennedyovou to i proti její vůli zaujalo. Slovo, které Prentice použil, bylo pro něho nezvyklé, většinou byl mistrem ve zlehčování věcí.

„Bomba v autě na Surrey Street. Drsná střílečka v Richmondu. A pak ten oheň v Yorkshiru. Slyšelas o tom, ne? Zápalné bomby – velmi profesionální práce podle všeho. Když se stane cokoli, co se týká terorismu, máme vzájemnou dohodu. Takže spousta našich lidí je teď nahnaná tam, pomáhají místním lidem hledat stopy.“

„Ale žádné nože.“

„No zatím ne. Spousta náhodných nepříjemností. Ale žádné klidné řezné rány.“

„Můžeš mi udělat laskavost, Ralphe?“

„Myslíš kromě toho, že se s tebou bavím? Když uvážím, jak tě vylili, tak už tohle je laskavost.“

„Já vím a jsem ti vděčná. Vážně. Ale snažím se tady něco zjistit a nikoho jiného se nemůžu zeptat.“

Prentice si odfrkl. „To si dovedu představit.“ Neobtěžoval se, aby řekl „protože ve svém vlastním oddělení už nemáš žádné přátele“, to bylo příliš zřejmé, než aby to vyslovil. Kennedyová svědčila proti dvěma kolegům z Metropolitní zapleteným do nezákonné střelby, pak ztratila dva parTáky v hrozném krveprolití. Nebyla to její vina, ale pro většinu lidí byla práskačka a nosila smůlu. Její vyhazov byl už jenom formalita. Nikdo by s ní už na žádném případu nechtěl spolupracovat.

Čekala, až se Prentice ozve. Když dělala u Metropolitní, měli docela dobré vztahy, ale Kennedyová na to nechtěla moc spoléhat. Podle svého odhadu ale na ně mohla navázat.

„Tak mluv,“ zamumlal nakonec Prentice. „Co potřebuješ, Heather?“

„Koukni se, jestli něco nepřišlo z jiných nemocnic,“ řekla.

„Vražedné zranění ostrým nožem.“

„Stejný časový rámec?“

„Stejný. Minulé pondělí nebo o den později.“

„Jenom v Londýně?“

„Kdybys koukl i do regionů, bylo by to fajn.“

„Na co tvůj poslední otrok umřel, Heather?“

„Sexuální extáze, Ralphe. Tak nakonec umřou všichni.“ Prentice vzdychl. „U mě to bude asi cholesterol,“ řekl ponuře. „Uvidím, co můžu udělat.“

Další snadný hovor vyřídila Kennedyová s mužem, kterého znala jako Jonathana Partridge. Byl inženýrem, který studoval vědu o materiálech na MIT. Byl také matematický génius, který miloval záhady a pomohl jí v mnoha ohledech svými zvláštními vhledy a ezoterickými souvislostmi. Ale teď nebyl doma. Nechala mu vzkaz na záznamníku, jakmile jí to dovolila nahraná zpráva. Když zavěsila, vešla do pokoje Izzy, šklebila se a klepala si na hodinky. „Dvě a půl minuty,“ chechtala se.

„Počítáno od ‚Jak se jmenuješ, zlato?‘ až k ‚Ano, ach ano, ano, bože ano!‘ Chtěla bych, aby sprosťárny byly olympijskou disciplínou. Proslavila bych svou zemi.“

Kennedyová položila telefon. „Neplatí tě od minuty?“

„Jo, jasně že platí.“

„Takže čím rychleji chlapa uděláš, tím míň dostaneš zaplaceno.“

Izzy skočila na postel vedle Kennedyové a přitulila se k ní.

„To není o penězích, zlato,“ řekla. „Já jsem profík.“

„No jasně.“

„A moje standardy jsou hodně vysoké.“

„To vím.“

„Je to jako nerespektovat boxera ležícího v agónii, místo abys ho dorazil.“

„Ano, protože by to bylo nehumánní.“

„Přesně tak. Nebo při kohoutím zápase, když nažhavíš kohouta pro boj a pak –“

„Mohly bychom,“ zeptala se Kennedyová, „přestat mluvit o zvířecím srovnávání?“

 

Izzy se převalila na ni a pak se posadila, usmívala se a významně si poklepávala na břicho. „Ale já jsem nedostala, co jsem chtěla.“

Kennedyová zvedla telefon, jako advokát předávající důkaz u soudu. „Já teď pracuju.“

„Aha, hm.“ Izzy zavrtěla hlavou, zatím ještě hravě. „Když já jsem na telefonu, tak pracuju. Když ty telefonuješ, rozdáváš práci jiným.“

„Tak jako ty necháváš jiné lidi, aby se udělali,“ odsekla Kennedyová.

Jakmile to vyslovila, zaznělo to daleko chladněji, než zamýšlela.

„No, tak se to přece hraje, zlato,“ Izzy se ještě pokusila zachránit situaci. „Chceš, abych překonala svůj rekord?“

Kennedyová se cítila klaustrofobicky, stísněná nejen Izzyinou vahou (kterou snášela celkem lehce, a často ji těšilo ji nést), ale hlavně pozváním k něžnostem, na které se zrovna necítila. Zaváhala. Na jazyk se jí drala slova, jež její mysl chtěla spíš zadržet, málem řekla něco velice zraňujícího a ničivého.

Vysvobodilo ji zvonění telefonu. Vibroval jí v ruce jako sršeň chycený pod sklem. Pokrčila rameny v napůl upřímné omluvě Izzy, která z ní slezla a posadila se vedle.

„To bylo rychlé,“ řekla Kennedyová, když uviděla jméno volajícího na displeji.

„Co pro tebe můžu udělat, exseržantko?“ zeptal se John Partridge.

Zaváhala. „No, je to velká laskavost, Johne.“

Chvilku se odmlčela, aby viděla, jestli ji zastaví nebo povzbudí.

„Pokračuj, Heather. Plachost není tvoje parketa.“

Tohle povzbuzení potřebovala. Načrtla mu problém a pak přešla rovnou k jádru věci.

„Tys pracoval ve Swansea, Johne, že?“

„Měl jsem na starosti jejich postgraduální program pro fyziky. Tři dobré roky. Dokud je sponzorovali, ještě než přišli toryové. Proč se ptáš?“

„Myslíš, že by ti půjčili Kelvina?“

Partridge se zasmál – znělo to spíš jako krátké nevěřícné štěknutí. „Tady nejde jen o Kelvina, exseržantko. Je to jen velký scanner na čárové kódy s připojeným počítačem. Ale nemá smysl mít Kelvina bez operátora. A tyhle dámy a páni jsou něco jako svatí nového náboženství. Kdykoliv si chtějí vzít dovolenou, musí to hlásit půl roku dopředu.“

„Dobře,“ řekla. „Jen jsem to zkusila.“

„Neřekl jsem, že ne,“ řekl důrazně. „Uvidím, co se dá dělat. Ale asi se potrhají smíchy, když jim řeknu, že mají zkoumat vloupání. Dělají spíš masové vraždy.“

„Díky, Johne, jsi anděl.“

„Ale padlý. Pozdravuj ode mě svoji lásku.“

„Budu.“ Kennedyová zaváhala. „Jak se má teď Leo?“

„V klidu.“

„To je dobře, že?“

„Ne, to je prostě Leo. Když je mu špatně, je potichu. Ale myslím, že v tomto případě je to proto, že pracuje. Takže ,neexistující‘ by bylo lepší slovo. Neslyšel jsem o něm už celé měsíce. Jestli mu chceš poslat vzkaz, je jedna kavárna v Clerkenwellu, kterou používá jako poste restante. Jsi jeden ze tří lidí, kterým oficiálně můžu dát tuto adresu.“

„Ne, díky. Ale pozdravuj ho ode mě, až se uvidíte.“

„Budu. A já ti dám vědět o Kelvinovi.“ Zavěsil. Partridge pokládal formality loučení za ztrátu času.

„Takže o co jde?“ zeptala se Izzy. Kennedyová se na ni podívala. Izzy stála se založenýma rukama opřená o rám dveří. Už nebylo žádné flirtování. Už nechtěla riskovat další odmítnutí.

„Těžko říct,“ přiznala Kennedyová. „Vyšetřuju zločin, který se možná ani nestal.“

„Už se mi to líbí. Povíš mi to u skleničky?“

Šly k baru Cask na Charlwood Street. Byla to docela drahá záležitost, ale měly to blízko a brzy večer tam ještě našly místo.

Konverzace vázla. Když řekla Izzy základní fakta, na další její otázky už nereagovala. Kdyby měla fantazii pro nějaké jiné téma, mluvila by o něm, ale nic ji nenapadalo. Izzy sama udržovala rozhovor, ale nakonec přestala.

Po pár minutách ticha Izzy položila ruku na předloktí Kennedyové.

„Rozcházíme se, že?“ Znělo to klidně, skoro odevzdaně. Kennedyová na ni hleděla. „Nevím, co se to s námi děje,“ řekla.

Izzy zavrtěla hlavou. „Zlato, umíš skvěle lhát, ale mně nelži. Neumíš se mi ani podívat do očí. Mluvím s tebou a ty už plánuješ svůj útěk, přímo tady.“

„Já nic neplánuju, Izzy.“

„Dobře, tak pro mě něco udělej.“

„A co?“

„Polib mě.“

Kennedyová se rozhlédla. Kolem nich seděli lidé. „Bylo by to teatrální.“

„Odkdy se o to staráš? Dej mi pusu nebo vypadni, Heather.

Nemotej se po mém bytě jen proto, že jsi líná sbalit si věci.“ Sbalit si věci? Kennedyové šaty, cédéčka a podobně putovaly pomalu k Izzy řadu měsíců. Ani si neuvědomila, že už u ní vlastně bydlí. Pomyslela si, že její odchod se také tak potáhne: hádky a práskání dveřmi, jako by to už viděla.

Jakmile si to uvědomila, zastyděla se, protože všecko, co Izzy říkala, byla pravda. Na druhé straně věděla, že Izzy si zahrává, a to s mužem. Takže nebylo snadné tady sedět a poslouchat její přednášku.

„Nevím, co to děláme,“ řekla po chvilce. „Vážně, Izzy, snažila jsem se dodělat nějakou práci, neměla jsem čas. Ale když bych ho našla, myslela bych si, že mi můžeš dát nějaký prostor. Koneckonců jsi to byla ty, kdo zahýbal.“

Izzy udělala grimasu. „Zahýbal? Byl to jen jeden chlap. Já byla opilá a nadržená a nechala jsem ho, aby mě sbalil. Žila jsem sama dva roky, než jsem tě poznala. Nepřikládám těmhle věcem význam.“

Kennedyová nic neříkala, ale její tvář prozradila, co si myslí.

„Nejsem kurva,“ řekla Izzy.

„Ne.“

„Když nemám partnerku, nemám nic proti tomu se jednou za čas s někým vyspat. Myslím, že to není zločin.“

„Když nemáš partnerku, tak ne,“ řekla Kennedyová. „Ale ty máš mě.“

„Ano, byla to blbost a já jsem to oplakala a omluvila jsem se ti. Vyhodila jsem toho chlapa ven bez bot, jestli si dobře vzpomínám.“

„Ale zachránil si koule, co?“

Izzy se slabě pousmála, i když Kennedyová nežertovala. Kdyby pořád měla svůj odznak a zbraň, možná by udělala něco hloupého. Dovedla si to dobře představit. Rozhodila ruce a málem vyrazila procházejícímu muži sklenici z rukou. Pivo vystříklo na podlahu.

„Neohrabaná krávo!“ zařval. „Když neumíš chlastat, tak nechlastej.“

Byla to urážka, kterou by Kennedyová normálně ignorovala. Normálně ano, ale ne dnes večer. Nahnula sklenici, kterou držel, a vylila mu zbytek piva na tričko s nápisem END OF THE ROAD. Pak si ho přitáhla a zasyčela: „Drž hubu!“

Chlápek ještě ječel, když odcházela z baru, ale nešel za ní. Pohled jejích očí ho dost vystrašil. Neslyšela za sebou žádné kroky.

Ani neviděla Izzy.

Zmateně se rozhlédla. Měla jen dvacet vteřin náskok, a ulice byla prázdná. Nalevo, kudy by Izzy měla jít, visela plachta na lešení hotelu Windsor Court, s nápisem „Brzy otevřeme“. Vpravo se táhla řada georgiánských terasových domků, ke každému z nich vedly nad úrovní ulice schody. Domky s terasami vypadaly jako kankánové tanečnice.

Zaskřípání bot na kameni ji přimělo, aby se otočila, a tentokrát viděla, co jí uniklo. Na zemi leželo nějaké tělo, napůl pod lešením, jež zakrývalo celý předek domu.

Vykřikla a rozběhla se. Za pár vteřin klečela u ležící postavy. Byla to Izzy, ležela na zádech. Ruce a nohy měla rozhozené. Hlavu měla v hlubokém stínu, ale Kennedyová ji poznala podle oblečení.

Nehýbat s tělem, říkala si. Zasáhlo ji to jako drtivá vlna. To tělo. Sakra. Dopr…

Nahmatala slabý puls. Hledala zranění, ale nic neviděla.

„Izzy,“ drmolila. „Zlato, co se ti stalo?“ Třela její dlaň mezi svýma rukama, snažila se ji probrat. „Co se ti stalo?“

Izzy se nehýbala. Byla v hlubokém bezvědomí.

Kennedyová vytáhla mobil. Vytočila 999, když se v lešení za její hlavou ozval jakýsi zvuk, který připomínal hukot blížícího se vlaku v metru.

Podívala se nahoru. Nad hlavou se jí rýsoval ve světle pouliční lampy nějaký tmavý obrys.

Byl to okamžik, v němž měla reagovat, ale neměla dost času. Sotva si to uvědomila, a pak dostala ránu jako z děla. Zhroutila se na Izzy. Uchopila klopy jejího koženého kabátu, nadzvedla ji a převalila se na stranu.

Kutálely se, Izzy byla chvilku nad ní, chvilku pod ní, pak zase nad ní. Hned vedle nich cosi dopadlo na chodník jako obrovitá pěst, prudký závan vzduchu ji udeřil do tváře. Zalapala po dechu a ústa se jí naplnila něčím jemným a vonícím jako pudr. Obě ženy se ocitly uprostřed té záplavy prachu.

Pak zaslechla nějaké hlasy. „Panebože!“

„Můj Bože, viděls to?“

Kennedyová se snažila vyhnout se tomu bílému přívalu, který ji oslepoval a dusil. Mělo to hořkou chuť a pálilo v očích. Když se pracně snažila vstát, ucítila pod prsty jakousi divnou drť. Kolem ní se shlukli lidé a snažili se jí pomoci. Postavili ji a oprášili jí šaty. „Vaše přítelkyně,“ vykřikl kdosi.

„Ona je…“

„Nevím…“ Kašlala, plivala a zase kašlala. „Nevím, jak těžce je poraněná. Zavolejte, prosím, sanitku!“

Lidé hledali po taškách a kapsách mobily a pak je najednou vytáhli, jak pistolníci v nějakém béčkovém westernu.

Když se Kennedyová vyprostila z objetí těch samaritánů, klekla si a prohlížela Izzy, snažila se nedotýkat se její páteře. Ten bílý prášek, ať už to bylo cokoli, měla Izzy na obličeji. Kennedyová jej jemně utřela a pak objevila nějaké již otékající poranění na Izzyině spánku. Zaplavila ji hrůza a hned potom doběla rozžhavený vztek.

Podívala se na to, co na ně spadlo, či co je těsně minulo.

Leželo to kousíček od Izzyiny hlavy. Byla to paleta s dvanácti pytli cementu, volně svázanými provazem. Některé pytle se protrhly. To byl ten jemný prášek, který vířil ve vzduchu a pronikal jim do plic.

Vypadalo to jako nešťastná náhoda, ale určitě to nic takového nebylo. Jednalo se o plánovaný útok, ve spěchu, ale účinně provedený. Původní plán zřejmě byl dostat je obě poté, co vyšly z baru, ale Izzy odešla první a skutečnost, že ji pokládali za návnadu, Kennedyovou přesvědčila, že hlavním cílem byla ona sama.

Pohlédla na lešení nad hlavou. Nic se tam nehnulo a bylo zcela nepravděpodobné, že by tam někdo čekal na to, jak útok dopadne. O lešení se opíral žebřík, který vedl do prvního patra. Tak se tam útočník zřejmě dostal a stejně tak po něm zmizel.

Vybrala si jednoho muže ze skupiny přihlížejících, vypadal jako student. Uchopila ho za paži a ukázala na Izzy. „Ať se jí nikdo nedotýká,“ řekla mu. „Zůstaňte u ní, než se vrátím. Vy a vaši přátelé. Udělejte kolem ní kruh. Rozumíte mi?“

„Jasně,“ řekl mladík. „Ale my ne…“

Neslyšela zbytek toho, co říkal. Vyběhla po schodech k hotelovému vchodu. Byl zatlučený lepenkou, ale levý okraj měl odchlípnutý a odtržený od zdi. Podařilo se jí otvorem proniknout.

Uvnitř byla jen tma a ticho. Stála tiše, naslouchala, ale slyšela jen svůj dech. Když se její oči temnotě přizpůsobily, vykročila. Přímo před ní bylo schodiště. Našla v kabelce pepřový sprej, který s sebou stále nosila. Patřil k vojenské výstroji, která je v Anglii zakázaná, ale nebyl to tak velký přestupek jako nosit zbraň bez licence.

Vyběhla nahoru a brala to po třech schodech. Do prvního patra, pak do druhého, kde se zastavila. Pak už tam byla jen střecha a tam žádné schody nevedly.

Ustoupila do stínu. Světlo z pouliční lampy dopadající do prostoru jí vykreslilo černobílou mozaiku místa.

Už si říkala, že jen ztrácí čas, když se něco pohnulo. Bylo to vlevo od ní, kde měla být jen zeď. Nějaký stín, a ať už to bylo cokoliv, pohybovalo se to na nejvyšší rovině lešení. Rám okna zarachotil a pak zaskřípěl, jak ho někdo zvnějšku otvíral.

Kennedyová čekala, dokud ten člověk nedorazil do poloviny cesty na odpočívadlo. Pak se na něj vrhla a stříkla mu pepřový sprej rovnou do očí. Ale měl tvář zakrytou černou maskou a skoro na její útok nezareagoval. Jen se přikrčil a otočil, téměř graciézním pohybem, a ocitl se vedle ní. Zvedal se na nohy. Uštědřila mu ránu do žaludku, ale netrefila se přesně. Uhnul překvapivou rychlostí, chytil její paži, vychýlil ji z rovnováhy a odhodil ji. Dopadla poloomráčená tvrdě na podlahu.

Oteklýma, slzícíma očima viděla stát nad sebou nějakého muže. Vytáhl něco z opasku, a ve žlutobílém světle pouliční lampy uviděla, že je to nůž. Neobratně se pokusila vstát, ale nepodařilo se jí to, ležela a nemohla se vůbec chránit. Byla snadným terčem. Byla mrtvá.

Ale muž ji nebodl. Potácel se a snažil se sundat si masku.

Pepřový sprej jí prosákl. Pálil ho do očí a bral mu dech, a protože byl uvnitř masky, nemohl mu uniknout.

Kennedyová se konečně postavila a stála tam, všecko ji bolelo a skoro neviděla. Muž slyšel, jak ustupuje. Krok po kroku se přibližoval, až byl u ní. Přitiskl ji zády ke zdi.

Pak ji surově kopnul.

Jeho noha narazila na její hruď s takovou silou, že by jí asi zlámala žebra, kdyby stála proti cihlové zdi. Ale ona se opírala o tenkou a drolící se sádrovou omítku nanesenou na překližku. Propadla se do vedlejší místnosti, svalila se a odsunula stranou. Předpokládala, že muž půjde za ní.

Ale nešel. Vstala a dopotácela se k díře ve zdi. Držela si hruď a snažila se popadnout dech.

Muž byl pryč. Proklouzla do místnosti, kde předtím zápasili. Něco leželo na podlaze, něco tmavého a beztvarého. Zvedla to a pořádně se na to podívala. Byla to maska z mužovy tváře, špinavá, zmačkaná a páchla pepřovým sprejem. Roztrhal ji, protože si ji musel rychle sundat.

Na ulici se nevinní přihlížející téměř rozešli jako duchové při zakokrhání kohouta, jejich občanská povinnost byla splněna a jejich zvědavost uspokojena, ale malá skupina studentů, které Kennedyová určila jejich úkol, pořád stála v mírně ustrašeném obranném kruhu kolem Izzy, která stále ještě nenabyla vědomí. Poděkovala jim a propustila je zpátky do jejich civilního života. Pak už se nedalo dělat nic jiného, než čekat, až přijede sanitka.

Ale Izzy se probrala, ještě než sanitka dorazila. Chvíli nevěděla, kdo je, kde je či co se děje, pak se posadila a ignorovala pokus Kennedyové ji zastavit. Protřela si oči a rozhlédla se kolem. Kašlala, olizovala si rty a šklebila se, jak pocítila prach cementu, který na nich měla.

„Jestli mě chceš zabít pro prachy z pojistky, miláčku,“ řekla chraptivě, „máš smůlu, já žádnou nemám. Jde tomu těžko uvěřit, ale větší cenu mám živá.“

Kennedyová ji pevně objala. „Mlč,“ zamumlala.

V objetí se držely ještě dlouho, seděly na hraně chodníku, Izzy se choulila do náruče Kennedyové a kolem nich se usazoval cementový prach. Zakvílela siréna, pak zase zmlkla. Asi už byla nedaleko.

„To se mi líbí,“ mumlala Izzy. Hlavu měla pevně přitisknutou k zhmožděné a bolestivé hrudi své přítelkyně. „To se mi moc líbí. Měla jsem si to zkusit už dávno.“
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